
    

 

 OWL « Powered by Sakai » 
vous apporte le Français 
3300 (anciennement 
Français 383) Traduction 
Intensive II 

 

 

 

 

A toutes et à tous, où que vous soyez, l'Université 
Western vous propose ce cours de traduction en 

ligne et vous souhaite toute réussite.  

Attention! les courriels vous sont envoyés à « Messages » sous OWL: 
n'oubliez pas d'y dépouiller régulièrement votre courrier électronique. 
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aux Devoirs en ligne: 
fichiers en PDF et en 
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Goals  
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Présentation des travaux: 

Les travaux doivent être tapés à l'ordinateur et rédigés à double interligne. Pour ce qui est de la 
transmission des traductions, les étudiants sont priés de soumettre celles-ci électroniquement par 
l'intermédiaire de « Owl Powered by Sakai ». 

Travaux en retard: 

Tous les travaux doivent être envoyés (traductions) ou terminés (exercices postés sur le site web du 
cours), au plus tard le vendredi de la semaine indiquée, avant 9h30 du soir (heure de London). Pour 
les dates précises, consultez plus loin l'emploi du temps.  

Si vous vous voyez dans l'impossibilité de respecter un délai pour une raison indépendante de votre 
volonté, vous devez en prévenir votre professeur avant la date limite du devoir en question et, 
éventuellement, fournir une excuse valable. Une pénalité de 2% par jour ouvrable sera appliquée pour 
tout travail rendu ou terminé après la date limite. Aucun travail ne sera accepté au-delà de 5 jours 
après la date limite.  

Mise en garde contre le plagiat:  

Une photocopie des devoirs sera conservée par le professeur et le plagiat sera sanctionné. 
 

Règlement universitaire: "Plagiarism: Students must write their own essays and assignments in their 
own words. Whenever students take an idea, or a passage from another author, they must 
acknowledge their debt both by using quotation marks where appropriate and by proper referencing 
such as footnotes or citations. Plagiarism is a major academic offence (see Scholastic Offence Policy 
in the Western Academic Calendar)."  



Matériel pédagogique: 

Vinay, J.P. et Darbelnet, J., Stylistique comparée du français et de l'anglais, Beauchemin, Laval 
Québec, 1977. Réimpression, 1999. 

Le site web du cours de traduction 3300 sur « OWL Powered by Sakai », en particulier les outils 
électroniques suivants: "Assignments", "Tests & Quizzes » et « Exercices préparatoires aux Devoirs 
en ligne ». 

Dictionnaires conseillés: 

Collins-Robert French/ English, English/ French Dictionary 

Harrap's Shorter Dictionary French-Englis/Anglais-Français Dictionnaire  

The Oxford Hachette French Dictionary 

Petit Robert 1 dictionnaire de la langue française (L'utilisation d'un dictionnaire unilingue français est 
fortement recommandée en complément.) 

The Concise Oxford Dictionary (L'utilisation d'un dictionnaire unilingue anglais est fortement 
recommandée en complément.) 

https://owl.uwo.ca/webct/mediadb/viewEntryFrameset.jsp?id=895905068031
https://owl.uwo.ca/webct/mediadb/viewEntryFrameset.jsp?id=895905057031


 
 *Session printemps/été **Session automne/hiver 

Travaux   

1- devoir 1: à télécharger *Semaine 1 **Semaine 2 

2- devoir 2 sur le site *Semaine 2 **Semaine 4 

3- devoir 3: à télécharger *Semaine 3 **Semaine 6 

4- devoir 4 sur le site *Semaine 4 **Semaine 8 

5- devoir 5: à télécharger *Semaine 5 **Semaine 10 

6- devoir 6 sur le site *Semaine 6 **Semaine 12 

7- devoir 7: à télécharger *Semaine 7 **Semaine 14 

8- devoir 8 sur le site *Semaine 8 **Semaine 16 

9- devoir 9: à télécharger *Semaine 9 **Semaine 18 

10- devoir 10 sur le site *Semaine 10 **Semaine 20 

11- devoir 11: à télécharger *Semaine 11 **Semaine 22 

12- devoir 12 sur le site *Semaine 12 **Semaine 24 

   

Examen final    

 



Barème 

6 devoirs de traduction de textes téléchargés du site web du cours 35% 

6 devoirs d'exercices de traduction faits sur le site web du cours 15% 

12 tâches 10% 

1 examen final de 3 heures 40% 

Devoirs de traduction de textes téléchargés 

Ces devoirs consistent en divers textes littéraires, journalistiques et informatifs qui se trouvent sur le 
site web du cours (

https://owl.uwo.ca/webct/mediadb/viewEntryFrameset.jsp?id=895905068031


EMPLOI DU TEMPS 

FRANCAIS 3300 650 - EN LIGNE 

Semaine Devoir Description Du 
Devoir 

1) textes à traduire: 
à télécharger 

2) exercices de 
traduction: 
sur le site du cours 

Lire & Préparer *MANuel & 
*EXercices préparatoires aux 
Devoirs en ligne 

Eté:1 
 
Année 
Régulière:1-
2 

1 Texte à traduire: 
1) Beauty Is Truth 
and 
Truth Is Beauty; 
2) Une Vie remplie 

Termes techniques: 
Glossaire en ligne & *MANuel (pp. 4-16); 
en particulier: 

  adaptation  

  affectif  

  amplification  

  aspect  

  calque  

  caractérisation  

  charnière  

  chassé-croisé  

  compensation  

  concentration  

  découpage  

  dépouillement  

  dilution  

  emprunt  

 équivalence  

 étoffement  

 explicitation  

 faux amis  
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  hyperonymie  

  lexicalisation  

  langue  

  message  

  métalinguistique  

  mise en relief  

  modulation  

 mot image  

 mot signe  

 niveau de langue  

  nominalisation  

  option  

  parole  

  particularisation  

  perte  

  procès  

  plan de l'entendement  

  plan du réel  

  retraduction  

  servitude  

  signe  

  signifiant  

  signification  

  signifié  

  stylistique  

  surtraduction  

  tour factitif  

  transposition  

 unité de traduction  

  voix  
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  zeugme  

Préface (*MAN pp. 17-22) ; 
Introduction (*MAN pp. 23-33) ; 
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Eté:11 
Année:21-
22 

11 Texte à traduire: 
1) An Ideal Husband; 
2) Publicité pour un 
hôtel 

Zeugme (*MAN pp.180-181; *EX ); 
 
Transposition (*MAN pp.96-101 & 107-
109; 
*EX ); 
 
Equivalences (*MAN pp.52 & 242-257 ; 
*EX ); 
 
Grammaticalisation & lexicalisation (*MAN 
pp.140-141 & 152-154; *EX);  

Le mot juste & les unités de traduction 
[révision] (*MAN pp. 36-43; 152-153*EX ) 

Eté:12 
Année:23-
24 

12 Ex. de traduction: 
points indiqués 
en semaine 11 

Révision 
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Important Academic Information for Students Taking Courses in the Department of 



http://www.uwo.ca/univsec/handbook/appeals/medical.pdf
https://studentservices.uwo.ca/


Faculty, with the approval of the Dean’s Office, the Department, and the 

http://www.uwo.ca/univsec/handbook/exam/attend.pdf
http://www.uwo.ca/univsec/handbook/appeals/appealsundergrad.pdf

